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266  - صَلَّى  النَّبِيِّ  عَنِ  عَنْهُ،  اللهُ  رَضِيَ  هُرَيرَةَ  أَبي  وَعَنْ 
إِلَّا الْمَهْدِ  فِي  يَتَكَلَّمْ  «لَمْ  قَالَ:  وَسَلَّمَ  عَلَيهِ  اللهُ 
جُرَيْجٌ وَكَانَ  جُرَيْجٍ،  وَصَاحِبُ  مَرْيَمَ،  ابْنُ  عِيسَى  ثَلَاثَةٌ: 
فَأَتَتْهُ فِيهَا،  فَكَانَ  صَوْمَعَةً  فَاتَّخَذَ  عَابِداً،  رَجُلًا 
رَبِّ؛ يَا  فَقَالَ:  جُرَيْجُ،  يَا  فَقَالَتْ:  يُصَلِّي  وَهُوَ  أُمُّهُ 
فَلَمَّا فَانْصَرَفَتْ،  صَلَاتِهِ  عَلَى  فَأَقْبَلَ  وَصَلَاتِي؟  أُمِّي 
جُرَيْجُ، يَا  فَقَالَتْ:  يُصَلِّي،  وَهُوَ  أَتَتْهُ  الْغَدِ  مِنَ  كَانَ 
صَلَاتِهِ، عَلَى  فَأَقْبَلَ  وَصَلَاتِي؟  أُمِّي  رَبِّ؛  أَيْ  فَقَالَ: 
يَا فَقَالَتْ:  يُصَلِّي،  وَهُوَ  أَتَتْهُ  الْغَدِ  مِنَ  كَانَ  فَلَمَّا 
عَلَى فَأَقْبَلَ  وَصَلَاتِي؟  أُمِّي  رَبِّ؛  أَيْ  فَقَالَ:  جُرَيْجُ، 
إِلَى يَنْظُرَ  حَتَّى  تُمِتْهُ  لَا  اللَّهُمَّ؛  فَقَالَتْ:  صَلَاتِهِ، 
الْمُؤْمِسَاتِ .وُجُوهِ 

وَكَانَتِ وَعِبَادَتَهُ،  جُريْجاً  إِسْرَائِيلَ  بَنُو  فَتَذَاكَرَ 
شِئْتُمْ إِنْ  فَقَالَتْ:  بِحُسْنِهَا،  يُتَمَثَّلُ  بَغِيٌّ  امْرَأَةٌ 
إِلَيْهَا، يَلْتَفِتْ  فَلَمْ  لَهُ،  فَتَعَرَّضَتْ  لأَفْتِنَنَّهُ، 
فَأَتَتْ رَاعِياً كَانَ يَأَوِي إِلَى صَوْمَعَتِهِ، فَأَمْكَنَتْهُ مِنْ
نَفْسِهَا فَوقَعَ عَلَيْهَا، فَحَمَلَتْ، فَلَمَّا وَلَدَتْ قَالَتْ: هُوَ
صَوْمَعَتَهُ، وَهَدَمُوا  فَاسْتَنْزَلُوهُ  فَأَتَوْهُ  جُرَيْجٍ،  مِنْ 
زَنَيْتَ قَالُوا:  شَأْنُكُمْ؟  مَا  فَقَالَ:  يَضْرِبُونَهُ،  وَجَعَلُوا 
بِهَذِهِ الْبَغِيِّ فَولَدتْ مِنْكَ. قَالَ: أَيْنَ الصَّبِيُّ؟ فَجَاؤُوا
انْصَرَفَ فَلَمَّا  فَصَلَّى،  أُصَلِّيَ  حَتَّى  دَعُونِي  فَقَالَ:  بِهِ، 
أَتَى الصَّبِيَّ فَطَعَنَ فِي بَطْنِهِ وَقَالَ: يَا غُلَامُ مَنْ أَبُوكَ؟
يُقَبِّلُونَهُ جُرَيْجٍ  عَلَى  فَأَقْبَلُوا  الرَّاعِي،  فُلَانٌ  قَالَ: 
وَيَتَمَسَّحُونَ بِهِ وَقَالُوا: نَبْنِي لَكَ صَوْمَعَتَكَ مِنْ ذَهَبٍ،
.قَالَ: لَا، أَعِيدُوهَا مِنْ طِينٍ كَمَا كَانَتْ، فَفَعَلُوا

عَلَى رَاكِبٌ  رَجُلٌ  فَمَرَّ  أُمِّهِ  مِنْ  يَرْضَعُ  صَبِيٌّ  وَبَيْنَا 
اللَّهُمَّ؛ أُمُّهُ:  فَقَالَتْ  حَسَنَةٍ  وَشَارَةٍ  فَارِهَةٍ  دابَّةٍ 
إِلَيْهِ، وَأَقْبَلَ  الثَّدْيَ  فَتَرَكَ  هَذَا،  مِثْلَ  ابْنِي  اجْعَلْ 
ثُمَّ مِثْلَهُ،  تَجْعَلْنِي  لَا  اللَّهُمَّ؛  فَقَالَ:  إِلَيْهِ  فَنَظَرَ 
أَقَبَلَ عَلَى ثَدْيِهِ فَجَعَلَ يَرْتَضِعُ» (فَكَأَنِّي أَنْظُرُ إِلَى
رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ يَحْكِي ارْتِضَاعَهُ
قَالَ: ثُمَّ)  يَمُصُّهَا،  فَجَعَلَ  فِيهِ،  فِي  السَّبَّابَةَ  بِأُصْبُعِه 
زَنَيْتِ وَيَقُولُونَ:  يَضْرِبُونَهَا،  وَهُمْ  بِجَارِيَةٍ  «وَمَرُّوا 
فَقَالَتْ الْوَكِيلُ.  وَنِعْمَ  اللهُ  حَسْبِيَ  تَقُولُ:  وَهِيَ  سَرَقْتِ، 
الرَّضَاعَ فَتَرَكَ  مِثْلَهَا،  ابْنِي  تَجْعَلْ  لَا  اللَّهُمَّ  أُمُّهُ: 
مِثْلَهَا، اجْعَلْنِي  اللَّهُمَّ؛  فَقَالَ:  إِلَيْهَا  وَنَظَرَ 
حَسَنُ رَجُلٌ  مَرَّ  فَقَالَتْ:  الحَدِيثَ،  تَرَاجَعَا  فَهُنَالِكَ 



فَقُلْتَ: مِثْلَهُ  ابْنِي  اجْعَلْ  اللَّهُمَّ؛  فَقُلْتُ:  الهَيْئَةِ 
الأَمَةِ بِهَذِهِ  وَمَرُّوا  مِثْلَهُ!!  تَجْعَلْنِي  لَا  اللَّهُمَّ؛ 
فَقُلْتُ: سَرَقْتِ،  زَنَيْتِ  وَيَقُولُونَ:  يَضْرِبُونَهَا  وَهُمْ 
اللَّهُمَّ؛ فَقُلْتَ:  مِثْلَهَا،  ابْنِي  تَجْعَلِ  لَا  اللَّهُمَّ؛ 
جَبَّاراً كَانَ  الرَّجُلَ  ذَلِكَ  إِنَّ  قَالَ:  مِثْلَهَا!!  اجْعَلْنِي 
هَذِهِ وَإِنَّ  مِثْلَهُ،  تَجْعَلْنِي  لَا  اللَّهُمَّ؛  فَقُلْتُ: 
تَسْرِقْ، وَلَمْ  وَسَرَقْتِ،  تَزْنِ،  وَلَمْ  زَنَيْتِ،  يَقُولُونَ: 
[خ 3436، مُتَّفَقٌ عَلَيهِ.  فَقُلْتُ: اللَّهُمَّ؛ اجْعَلْنِي مِثْلَهَا». 
[م 2550/8

الوَاوِ وَإِسْكَانِ  الأُولَى،  الْمِيمِ  بِضَمِّ  و«الْمُومِسَاتُ»: 
وَهُنَّ: الْمُهْمَلَةِ  وَبِالسِّينِ  الثَّانِيَةِ  الْمِيمِ  وَكَسْرِ 
«دَابَّةٌ وَقَولُهُ:  الزَّانِيَةُ.  وَالْمُومِسَةُ:  الزَّوَانِي، 
وَ«الشَّارَةُ» نَفِيسَةٌ.  حَاذِقَةٌ  أَيْ:  بِالْفَاءِ؛  فَارِهَةٌ» 
الجَمَالُ وَهِيَ:  الرَّاءِ،  وَتَخْفيفِ  الْمُعْجَمَةِ  بِالشِّينِ 
«ترَاجَعَا وَمَعْنَى:  وَالْمَلْبَسِ،  الهَيْئَةِ  فِي  الظَّاهِرُ 
أَعْلَمُ وَاللهُ  وَحَدَّثَهَا،  الصَّبِيَّ  حَدَّثَتِ  أَيْ:  .الحَدِيثَ» 

266. Абу Ҳурайра розияллоҳу анҳудан ривоят қилинади:1.

«Набий  соллаллоҳу  алайҳи  васаллам  шундай  дедилар:  «Уч  кишигина
бешикда туриб гапирган: Ийсо ибн Марям ва Журайж воқеасидаги
бола. Журайж ибодатли киши эди. У ўзига бир ибодатхона қилиб
олган  эди.  Ўша  жойда  намоз  ўқиётган  эди,  онаси  келиб,  «Эй
Журайж!» деди. У «Эй Роббим, онам(га жавоб берай)ми ё намозим(ни
ўқийверай)ми?» деди-да, намозида давом этди. Онаси қайтиб кетди.
Эртаси  куни  у  намоз  ўқиётганида  яна  унинг  олдига  келиб,  «Эй
Журайж!» деди. У яна: «Эй Роббим, онамми, намозимми?» деди-да,
намозида  давом этди.  Онаси қайтиб  кетди.  Эртаси  куни у  намоз
ўқиётганида яна унинг олдига келиб, «Эй Журайж!» деди. У яна:
«Роббим, онамми, намозимми?» деди-да,  яна намозида давом этди.
Шунда онаси: «Аллоҳим, фоҳишаларнинг бетига қарамагунича уни
жонини олмагин!» деди.

Бану  Исроил  қавми  Журайж  ва  унинг  ибодати  ҳақида  гапириб
юришди. Ҳусну жамоли зарбулмасал қилинадиган бир фоҳиша бор
эди, ўша «Хоҳласангиз, сизлар учун мен уни фитнага солиб қўяман»,
деди. Аёл унга ўзини таклиф қилди, лекин у аёлга қарамади. Шунда
аёл  унинг  ибодатхонаси  ёнида  ётиб  юрадиган  бир  қўйчивоннинг
олдига келиб, унга ўзини топширди. У аёл билан яқинлик қилгач,
ҳомиладор бўлди. Аёл туққач, «Бу Журайждан», деди. Одамлар унинг
олдига келиб, узлатгоҳидан тортиб тушириб, уни бузиб ташлашди,
ўзини эса ура бошлашди. Шунда у: «Сизларга нима бўлди?» деди.
«Сен  манави  фоҳиша  билан  зино  қилибсан,  мана,  сендан  бола
туғибди-ку», дейишди. У: «Қани ўша бола?» деди. Уни олиб келишди.
«Мени тек қўйинглар, намоз ўқиб олай», деди-да, намоз ўқиди. Ўқиб



бўлгач,  боланинг олдига келиб,  унинг қорнига ниқтаб,  «Эй бола,
сенинг отанг ким?» деган эди, у «Фалончи қўйчивон», деди. Одамлар
Журайжга  ёпишиб,  уни  ўпиб,  силаб-сийпай  бошлашди,  «Энди
ибодатхонангни  тилладан  қуриб  берамиз»,  дейишди.  «Йўқ,  аввал
қандай  бўлса,  шундай  қилиб,  лойдан  қуриб  беринглар!»  деди.
Шундай  қилишди».

(Учинчиси  шуки,)  бир  она  боласини  эмизаётган  эди,  кўриниши
кўркам, чиройли отга минган бир киши ўтиб қолди. Она: «Аллоҳим,
ўғлимни шунга ўхшатгин!» деди. Бола кўкракни қўйиб, унга қаради-
да, «Аллоҳим, мени унга ўхшатмагин!» деди. Сўнгра яна кўкракка
юзланиб, уни эма бошлади».

(Абу Ҳурайра айтади «Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васаллам боланинг
эмганини айтиб бераётиб, кўрсаткич бармоқларини оғизларига солиб, уни
сўра бошлаганлари ҳамон кўз олдимда»).

«Сўнг бир жорияни олиб ўтишди. Одамлар уни уришар, «Сен зино
қилдинг, ўғирлик қилдинг», дейишар, у эса: «Аллоҳ менга кифоя, У
қандай яхши вакил», дер эди. Шунда онаси: «Аллоҳим, ўғлимни унга
ўхшатмагин!»  деди.  Бола  эса  эмишдан  тўхтаб,  унга  қаради-да,
«Аллоҳим,  мени  унга  ўхшатгин»,  деди.  Шунда  иккови  тортишиб
қолишди.  Аёл  шундай  деди:  «Кўркам  одам  ўтганда  «Аллоҳим,
ўғлимни  шунга  ўхшатгин!»  десам,  «Аллоҳим,  мени  унга
ўхшатмагин», дединг. Энди мана бу жорияни олиб ўтишди, уни уриб,
«Сен  зино  қилдинг,  ўғирлик қилдинг»,  дейишди.  Мен:  «Аллоҳим,
ўғлимни  унга  ўхшатмагин»  десам,  сен:  «Аллоҳим,  мени  унга
ўхшатгин» дейсан!». Шунда бола деди: «Ўша киши мутакаббир эди.
Шунинг учун «Аллоҳим, мени унга ўхшатмагин», дедим. Бу аёлга эса
«Сен зино қилдинг» дейишяпти, лекин у зино қилмаган. «Ўғирлик
қилдинг»  дейишяпти,  лекин  у  ўғирлик  қилмаган.  Шунинг  учун
«Аллоҳим, мени унга ўхшатгин», дедим».

Муттафақун алайҳ.
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